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ROSZCSONT FERKE VISELT DOLGAI,
— Elmeséli Ida néni. —

Vjabb csínyek és mgaszkoilások.

I.
Bemuiatás. — Ferkének n katonákkal gyűlik meg 
a baja. - Rege az értesítőiül. — Ferke mint kovács­

inas. — A jeges fürdő.

-V L

AN szerencsém bemutatni Rosz- 
‘ csont Ferkét. Hiszen különben 

régóta tetszik őt ismerni.
Becsületes neve ugyan Varjasdy Feri, 

de bizony senkisem hívja így. csak Rosz- 
csontnak. E né alatt ismerik őt nem csak 
szülő városában, de tán hat vármegyében is.

Barna piros-pozsgás gyerek ő kelme. 
Szeme villog és sebesen forog, mint a 
tüzes karika. Aki ránéz, mindjárt kiol­
vassa belőlük, hogy Ferke a legjobb fajtá­
ból való vásott gyerek. Egésséges mint a 
makk: nem árt meg neki semmisem ezen 
a világon. Ha vízbe dobnák vagy tűzre 
vetnék, akkor sem esnék semmi baja; nem 
bizony!

Csak egvet nem bir eltűrni, és ez: a 
koplalás. Mert a gyomra a bálványa. Amilyen 
hires verekedő, olyan hires evő is. Amióta 
csak beszélni, tud. egy a köszöntése, ha az 
édes anyját látja: Mama! Éhes vagyok !«

Atyja, Varjasdy ur, finom, müveit úri 
ember ; édes anyja derék, kedves, szelíd nő. 
Bajos is volna megmondani, kire ütött a 
drágalátos csemetéjük. Ferke többi testvé­
rei is mind jó gyermekek. Erzsiké húga 
s két öcsse: Dezső és Béla, örömöt szerez­
nek a szüléknek, mig Ferkével örökös a 
boszuság. Szegény gyermekek, eleget köll 
nekik szenvedniük a gézengúz Ferkétől! 
Tudom, senki sem irigyeli tőlük ezt a test­

vért. Hát még a cselédeknek mennyi ba­
juk volt a vásott gyerekkel! Csak egy a 
szerencse, hogy Ferke nem szeret otthon 
ülni. és amig künn kóborol, nyugton lehet­
nek és csönd van a háznál. Azért is nem 
bánják, ha elmegy és óra-számra elkószál 
jó pajtásaival.

A városban ismerik, mint a rossz pénzt. 
Hogy ne. mikor ott van mindenütt; még 
ott is, ahol éppen nincs rá szükség. Ha vala­
hol beszakadt a kút vagy a pincze, Ferke ott 
terem. Ha tűz üt ki valahol, előbb van 
ott mint a tűzoltók. 0 kiséri a katonákat, 
ha kirukkolnak, s legelöl ugrál a banda 
előtt; és mentül jobban bömböl a nagy 
bumberdó és pufog a nagy dob. annál 
kedvesebb az ő fülének. Ott van minden 
temetésen, majálison, zenebonán, utczai tün­
tetésen s legkiválóbb öröme abban telik, 
ha a sintér horga elől elzavarhatja a 
kutyákat. Minden eperfán ott lóg zászlónak 
egy darab a kabátjából, az ő legnagyobb 
sárban ott diszlik czipőjének a nyoma. Szó­
val. nincs hely földön, föld alatt vagy a 
föld felett, hova Ferkónk oda ne bújna, 
ha csak oda lehet jutni 'valahogy.

Vitézkedésének története meg van Írva 
hűségesen és kiszínezve szépen az ő tes­
tén. Fekete, kék. zöld és sárga foltok és 
sávok díszelegnek azon, már mint a friss 
vagy régi ütéseknek nyomai. Hosszában 
látni rajta a tanár ur nádpálezájának port­
réját, azon keresztül fut apa sétabotjának 
a lenyomata. Mindegyik foltnak megvan a 
maga siralmas története, amin szegény édes 
anyja jobban busul mint maga Ferke.

Leggyönyörűbb rajzokat mutatott a háta, 
mikor egyszer egy csatából jött haza. Igenis : 
egy csatából, melyben valódi, igazi császári 
és királyi katonákkal harczolt. A dolog
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úgy esett, hogy Ferkének az volt a leg­
kedvesebb mulatsága, nézni a katonákat, 
amint egzerczéroztak. Mikor »vigyázz !«-t 
parancsolt a káplár, és a katonák mozdu­
latlanul álltak, mint a czövek: Ferke, aki 
biztos helyről nézte őket, szamárfüleket 
mutatott nekik, nyelvét öltögette rájuk s ar- 
czát olyan borzasztó módon tintorgatta, 
hogy nevetés nélkül senki sem nézhette. 
Már most hogy álljon ott veszteg az a 
szegény katona, mikor ilyen szemtelen kö­
lyök ingerkedik vele ? Kivált a szegény 
ujonczokat szerette igy boszantani. akik­
nek úgy is elég bajuk volt a, haptákot 
megtanulni. Kaptak is elég szidást és bün­
tetést miatta. Ő csak nevetett a jó tréfá­
nak. mert a katonák nem bánthatták, és 
ő olyan jól tudott vigyázni magára és a 
kellő időben elfutni, hogy nem tehettek 
neki semmit. Hanem egyszer mégis csak 
rajta vesztett. Valami félre eső utczában 
bandukolt és fütyörészett jó kedvében, mi­
kor találkozott nehány katonával, kik már 
régen a begyükben hordták ő kelmét s 
jól emlékeztek rája. Nem volt pardon! 
Alaposan megrakták - kardlapozták vitéz 
Ferkét, hogy igazán kékült, zöldült belé, 
és dupla porcziót ígértek neki, ha még 
egyszer próbál Ö Felsége katonáiból csutot 
űzni. Mondhatom, ezt a leczkét nem felej­
tette el egyhamar a mi Ferkénk, és egy 
ideig még az utczát is kerülte, hol a ka­
szárnya volt. Ezentúl csak czibil emberrel 
kötött ki. Csakhogy bizony igy is sokszor 
adta meg az árát.

Iskolába is járna, diák is volna Ferke 
öcsénk, még pedig gimnázista; de Isten 
tudja, csak édes kevés ragad rá a tudo­
mányból. Ki győzné sorra szedni azt a sok 
ostoba feleletet, amit adott? Különösen a

1. Szám. Ív I S

latin nyelvtant gyűlölte, ez meg viszont 
őt, mert sehogy sem akart neki a fejébe 
menni. A latint nem szerette, mert nehéz; 
a többi tantárgygyal nem bajlódott, mert 
ezek úgyis könnyűek. így hát elképzelhetjük, 
mekkorákat haladt. Nem is volt több olyan 
diák a gimnáziumban és egy sem kapott 
olyan szép egyforma osztályzatot, mint ő. 
Mikor Karácsonyra kiosztották az Értesítő­
ket, Ferke büszke lehetett rá: csupa elég­
telen osztályzata volt mindenből, a tornát 
kivéve.

— Tessék, mondá; ilyenek ezek a taná­
rok ! Engem szidnak, vernek, bezárnak, az­
tán megbuktatnak, mig Vályi Daninak, aki 
tőlük soha egy rossz szót nem kapott, csupa 
jelest adtak. Hát igazság ez?

Az volt a legnagyobb gondja, hogy köte­
les volt apjának is megmutatni a fényes 
bizony it vány t. akinek azt majd alá kell 
írnia. Ha pedig ez meglátja az ő Ferke fia 
haladását, akkor bezzeg nem lesz karácsonyi 
ajándék. Tán azt is megteszi papa. hogy 
eltiltja az asztaltól és nem kap az ünnepi 
csemegéből semmit. Hogy lehetne a bukást 

1 eltitkolni legalább Karácsony utánig ? Aztán 
oda se annak a prédikácziónak és ütleg- 
nek. amit kapni fog. Az értélét ő már 
megszokta.

Csakhamar kész volt_ a terve. Zsebre 
gyűrte azt a hitvány Értesítőt, és vígan 
fütyörészve ment haza, mint akinek ren­
dén van a szénája. Jó kedvében megczi- 
bálta az Erzsiké haját és megsimitotta a kis 
öcsikéjét, mikor ezek elébe szaladtak azzal 
a kérdéssel, hogy milyen bizonyítványt 
hozott ?

— Hát nem tudjátok ti buksik, hogy csak 
az év végén kapunk bizonyítványt? — s 
most a harmad végén csak Értesítőt! mondá
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Ferke hetykén. Látszik. hogy még nem 
vagytok diákok!

Hogy állunk fiú? kérdé apja, mikor 
a szobába lépett. Hol van az Értesítőd?

Nem kaptam, papám, felelt Ferke 
nagy bátran: az enyémet a minisztériumba 
küldték.

Az apja nem tudta: higyjen-é neki vagy 
sem.

Ugyan minek is küldték volna a 
minisztériumba ? Kinek van ott szüksége rá? 
kérdé.

Én nem tudom, válaszolt Ferke ár­
tatlan képpel, a tanár ur nem mondta meg.

Apja bele nyugodott, gondolván, hogy 
majd megkérdezi a tanárt és megtudja a 
valót. Sehogy sem akart a fejébe férni, 
hogy a miniszter éppen a Ferke bizonyít­
ványára kiváncsi. Ferke azt hitte, hogy 
most rászedte atyját és nagyon örült, hogy 
igy elhitték kifogását. Igaz 1 — még alá­
íratni is kellene majd az Értesítőt és úgy 
adni vissza a tanár urnák: de hát ezen is 
fog ő segíteni. Azt hazudj a a tanár urnák, 
hogy elvesztette az Értesítőt, és azzal 
elüti az egész dolgot.

Történt azonban, hogy azt a szerencsét­
len Értesítőt ott felejtette a kabátja zse­
bében. A .Tuczi szobalány ráakadt, amint 
az urfi ruháit porolgatta és oda adta Var- 
jasdy urnák, aki persze most már értette, 
mért dugta el Ferke. Rögtön előhivatta 
a fiút.

Hallod-e Feri, mondá neki, a minisz­
tériumból már vissza érkezett a válasz. Bizo­
nyítványoddal együtt átadom neked.

Nem köll magyaráznom, miben állt az 
a válasz. Elvette Ferkónak a kedvét attól, 
hogy máskor is dolga legyen a miniszté­
riummal. Először is jól megverte az apja,

azon kívül nem adtak neki ajándékot, nem 
volt szabad az asztalnál étkeznie és az 
ünnepi csemegéből nem kapott egy ám a 
falatot sem. Ez fájt neki legjobban: a 
gyomra az ő legérzékenyebb testrésze.

Atyja törte a fejét, hogyan lehetne meg­
javítani ezt a vásott gyereket?

Majd csak próbálok vele valami újat, 
ez majd jobb útra téríti, gondolá.

Elment a szomszédhoz, egy derék ko­
vács-mesterhez és arra kérte, fogadja be 
Ferkét inasnak egy pár napra; nem azért 
hogy kovács legyen belőle, csak hogy rá­
ijesszen. Arra kérte tehát a mester urat, 
hogy koplaltassa erősen, adjon neki kevés 
kenyeret, sok és nehéz munkát, úgy, hog) 
a fiú megpuhuljon mint vas a tűzben.

— Csak bízza rám a dolgot nagyságos 
uram, biztatá Varjasdy urat Gubó János 
majszter uram, majd ránczba szedem én a 
gyereket, hogy még szívesen lesz ő dok­
tor is!

így lett a mi Ferkénk, társai nagy mulat­
ságára. kovács-inas; de ő maga is örült 
neki. Hiszen az nagyszerű élet lesz! Most 
már nem köll többé az utálatos könyveket 
forgatni, sem tollal babrálni. Tüzet éleszteni, 
taktusban kalapálni a tüzes ■ vasat, hogy 
csak úgy szikrázzék — ez a neki való 
munka! Ügy tetszett magának a szurkos 
bőr-kötényben, hogy mikor először fölvette, 
menten kiszaladt az utczára, hol pajtásai 
nagy hahotával fogadták. Ferke nevetett 
legjobban. Persze, kissé alább szállt a jó 
kedve, mikor nehéz vas rudakat köllött czi- 
pelnie, hogy majd leszakadt a válla; de ha 
az iskolára gondolt, megint csak vigabb lett.

Egy kereket köllött neki haza gurítani 
jó messziről, persze nem keztyüsen, hanem 
puszta kézzel. Csikorgó hideg volt és majd
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oda fagyott az ujja; de ő azért csak neve­
tett, Egyet lökött a kereken, a körmére fújt 
és azt mondogatta:

— Hu. hu! Ez is jobb, mint a tanulás! 
Hu, hu! Ez is jobb. mint a tanulás!

Bolond feje daczolt volna a mesterrel 
is, atyjával is. De akinek ilyen kényes 
gyomra van mint Ferkének, nem vitézked- 
lretik sokáig. Mi­
kor majsztram az 
ebédnél megette 
a húst, Ferkének 
pedig csak a pet­
rezselyem - gyökér, 
sárga répa jutott a 
levesből, este meg 
száraz kenyérrel 
köllött lefeküdnie: 
akkor a bő és 
jó étkezéshez szo­
kott Ferke meg­
elégelte a dicső­
séget, haza ment 
és rimánkodott a 
mamának, hogy 
segítsen neki a pa­
pát megkérlelni.
A gyöng ki, jó 
édes anya enge­
dett Feri kérésé­
nek és igy ő kel­
me ismét hazake­
rült diáknak. Persze elébb meg köllött 
ígérnie, hogy ezentúl szorgalmas lesz és 
hogy javulni fog.

És mondhatom: megtartotta Ígéretét. 
Ebédnél szorgalmasan evett négy gyerek 
helyett is; este pedig, mikor már elaludt, 
olyan csöndesen és rendesen viselkedett, 
hogy jobban sem köllött. Ideggel pedig,

amint kinyitotta szemét, a régi Roszcsont 
Ferke lett, aki minden lépésnél valami 
galibát kezdett.

Egy csinyje nagy feltűnést keltett az 
egész" diákságnál, úgy hogy egy egész napig 
nem is beszéltek másról. Elmondom.

Ferke kitünően tud úszni. Nyáron majd­
nem egész nap a vizben lakik. Olyan ügyes, 

hogy a viz fene­
kéről felhozza a 
belé dobott kraj- 
czárt. Télen per­
sze azért van ott 
a folyó mellett, 
mert korcsolyáz­
hat, és ha megin­
dul a jég a folyón, 
abban telik kedve . 
hogy egy ilyen 
úszó jégdarabon 
csáklyával evez.

Vad Laczival, 
Rontó Palival és 
még nehány ily jó 
pajtással lement 
egy téli napon a 
folyóhoz. Oda ér­
kezve. mindjárt 
szemükbe tűnt két 
lék a jégben.Eze- 
ket a halászok 
vágták ki. Rontó 

Palinak erre furcsa ötlete támadt és oda 
szólt Ferkének:

Hallod-e te hires bukdácsoló és úszó! 
Mernél-e itt ezen a léken alábukni ?

- Mernék-e? Hogy ne mernék, te gyáva 
ficzkó! — kiáltott hetykén Ferke.

— Fogadjunk, hogy nem! ingerkedett
Pali.
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Tartom a fogadást! — vágott vissza 
nagy keményen Ferke.

— No jól van! Egy tizeskét adok. ha az 
egyik léken bebújsz, a másikon meg kijösz.

Hunczut. aki meg nem tartja ! monda 
Ferke. Azzal levetette felső kabátját, és 
egy!... kettő 1 . . . benne volt a dermesztő 
vízben.

Nehány pillanat múlva már a második 
léken dugta ki a fejét és fogait vaczog- 
tatva diadalmasan azt kiabálta:

- A tizeskét! Ide a tizeskét!
- Bújj elő hát egészen, mert csak a 

fejed van künn! kiáltott vissza Pali.
Kijött volna Ferke, de nem lehetett. 

Szűk volt a lyuk.
Ismét alá köllött buknia és a jég alatt 

oda úsznia, ahol a másik lék volt. és ott 
mászott ki.

Lucskosan, dideregve neki esett Palkónak.
— Add ide azt a tizeskét, te! . . .

- Nem adom ! felelt Pali: nem a másik 
léken jöttél ki.

Ferkét a méreg tüzelte. Nem érzett ő 
most hideget, pedig testére rá fagyott a 
ruha. Torkon ragadta Palit és úgy meg- 
lazsnakolta, hogy egészen bele melegedett. 
A többi pajtás is segített neki az igazság- 
tételben.

— Itt a kabátod Ferke, vedd föl! mondá 
neki egyik pajtása és oda tartotta neki a 
kabátot, mely száraz volt, mivel Ferke 
levetette, mielőtt a vízbe ugrott.

Ferke kikapta pajtása kezéből a kabátot.
— Nem érek rá öltözködni, fázom! 

mondá. Vállára vetette a kabátot és úgy 
szaladt haza.

Bizony halálra ijedt az édes anyja, mikor 
ilyen siralmas állapotban látta. Hamar az 
ágyba bujtatta és meleg teával itatta.

— De gyerek, mi jutott eszedbe ? kérdé 
mamája; most januárban fürdeni, mikor a 
varjak a levegőben megfagynak ?

_ Na-na-nagyon jó volt. mamácskám,
felelt ő; bi-bi-bi-bizony nagyszerü-rü-rü 
volt. Nagyon jó-ó-ó-ó. Próbáld csak meg 
mama-mácskám. milyen p-p-p-pompás!

A mamának egy csöppet sem volt kedve 
megpróbálni a jeges fürdőt, de hogy elve­
gye neki is a kedvét az ilyenektől, apja 
azt ígérte, hogy be sem bocsátja többe a 
házba, ha ilyet próbált tenni. A fenyege­
tésnek csak azért volt hatása, mert Fer- 
kénak sem esett nagyon jól januárban a 
szabadban fürdeni. Különben nem igen 
fogadott volna szót.

(Folytatása következik.)

SZEMBEKÖ T( ">SBI.

KlKIK-kukuk ki vagyok?
Nos, Iltis találd ki.
Bekötve bár a szemem 

Megmondom, légy bárki.

Tapogasd meg orromat!
— Fitoska. azt érzem.

S még sem tudod ki vagyok ?
— Te vagy, kis Terézem!

J
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Szeressétek a szú!éket.
Áldj« meg az Ide» őket: 
Hiszen, ha őket megáldja. 
Mind meg tesztel' ti is diára.

Ha őket mind megriadt: 
dó sort fogtok érni mind ti. 
Innotok lesz, ennetek lesz.
S puha meleg fészketek' lesz.

Ruhácskátok is lesz hören 
S piczi piros czipellöben 
Sétálhattok szép szerényen 
Az utczán s a sétatéren.

^Boldog uj évet kívánok

dó fricskák, jó kis lányok. 
Viruljon az egésségtek, —
Mi egyéb is költ még nektek ?

Azt az egyet Isten adja, 
Mindnyájunknak édes atyja. 
Egyéb jói a gyermek-hadnak 
Mind az édes szülök adnak.

*) Ez a »Bandi bácsi« nem más, mint 

sűrűn fogtok találkozni ezentúl.

s aki jó lesz, más jót is kap:
dán majd annak ez a „Kis iMp'
Mely teli van verssel széppel.
Sok mesével, s ügyes képpel.

Szóval: minden rgen jól lesz.
A kedvetek ragyogó lesz:
Ha megáldja Isten őket.
Az édes, a jó szülőket.

Hantit bácsi. )

jeles fiatal költő: Kozma Andor, kinek munkáival
F. 1».
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HAL ASZ AT A JÉG HATAN.

V'BJ'ÍIIkok én a minapában azt kérdeztem 
'taaj az én kis Berti öcsémtől, tudja-e. mire 
jó az. ha télen ke­
ményen befagy a tó. 
szinte megneheztelt.

Már hogy ne 
tudnám. Akkor aztán 
lehet csúszkálni, kor­
csolyázni sez nagyon 
kedves mulatság.

Ez is valami, 
az igaz. De a mu­
latság nem éppen 
a legfontosabb do­
log a világon. Ami 
szép nagy Balaton 
tavunk környékén 
igen sok ember él. 
akinek soha eszébe 
sem jut a korcsolyá­
zás. mégis azt kívánja, 
hogy a tó keményen 
fagyjon be.

No, már akkor 
csakugyan szeretném 
tudni, mire jó az 
nekik ? Ha sétálni 
akarnak, a száraz­
földön sokkal jobban 
sétálhatnak.

Biz azok nem 
igen sétálgatnak.
Hanem iparkodnak, 
hogy megkeressék a 
kenyerüket. Mikor 
pedig jól befagy a tó, 
akkor jól lehet ha­
lászni s szép pén­
zecskét is kapnak a 
halakért.

— Ugyan ne mó­
kázzon, Tamás bácsi 1 
Talán bizony a halak 
kimásznak a jégre 
és ott sétálgatnak!
Éppen akkor nem

l. Szám. 1. Szám.

foghatnak halat, mikor befagyott a tó, mert 
akkor a hálót nem vethetik a vízbe. Tu­
dom én azt! ,

S ezzel az én Bertike öcsém büszkén ott

hagyott a faképnél. Megmutatta, hogy rá 
nem szedi őt akárki.

De úgy esett a dolog, hogy éppen más­
nap vidékre rándultunk az ünnepekre, még

pedig éppen a Balaton vidékére. És volta- 
kép azért, is kérdeztem én azt Bertikétől. 
De ha ő jobban tudja, akkor kár volna 
többet beszélni róla.

: :
■■

Nagybátyánk, akit 
meglátogattunk, a 
Balaton partján la­
kott, ahol én már 
régi jó ismerős vol­
tam. Amint leszáll­
tunk a kocsiról, egy 
öreg halász barátsá­
gosan köszönt.

Jó napot, 
Ambrus gazda, fe­
lelém. No's hogy 
vannak?

— Köszönöm szi­
ves kérdését, eléggé 
jól. A tó keményen 
befagyott, jól megy 
a halászat Ma is 
több mázsa halat 
fogtunk.

Bertike rábámult 
Ambrus gazdára. 
Látszott, hogy most 
is szerette volna tré­
fának hinni a beszé­
det. Meg is mondta.

Már ugyan, 
hogy foghatnának 
halat, mikor a jég 
eltakarja a vizet?

No. az már 
csak nagyon egysze­
rű. De az ifiur talán 
még nem igen járt 
itt a mi tájékunkon, 
liát nem tudja. Tes- 
, k holnap kisétálni 
hozzánk, majd meg­
látja.

— Nem is volt 
másnap nyugtom 
Bertikétől. Mentünk 
a tóra halászni. Ber­
tike föl akarta kötni

Halászat j -tég hátán.
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a korcsolyáit, s nem értette, mért nem 
gedem. _ ^ 1

Előbb meg köll ismerkedned a jéggel, 
hogy vigyázni tudj magadra. Most csak 
szépen maradj mellettem.

Amint a jégen sétálunk, felkiált Bertike: 
Ni. mekkora lyuk van itt a jégben! 

Mintha kivágták volna.
Nincs különben. Azt csakugyan kivág­

ták. még pedig a halászok.
Bertike sejteni kezdett valamit. Most 

már nem nézett rám oly gúnyosan. Csak­
hamar pedig eljutottunk a halászokhoz, 
olyan helyre, hói több lék is volt vágva 
a jégbe. Szánkák. edények s más minden­
féle eszközök is voltak ott s a halászok 
egyik lék körül foglalatoskodtak. Az egyik 
üst már tele volt íiczánkoló halakkal.

— Oh. most már értem 1 szólt Bertike. 
Léket vágnak a jégbe és azon át fogják 
ki a halat.

— Már ezt eltalálta, szólt az öreg halász 
nevetve. Csak jó keményen fagyjon, hogy 
meg ne akadjon a munka.

- - De mért kell hozzá kemény fagy ?
— No, azt is kitalálhatná, ifiuracskám. 

Mit gondol, itt sétálna-e most, ha a jég 
nem volna kemény és meg nem tartaná?

- Persze! Hiszen akkor beszakadna 
alattunk.

Ezen fordul meg a dolog, 
hogy fagy is, nem is, van 
akkor nem lehet a tóra 

jutni sehogysem, mert csónakázni a jégtől 
már nem lehet, gyalog pedig a jégre menni 
veszedelmes, mert a gyönge jég beszakad. 
Tehát kemény fagy szükséges. Ekkor aztán 
bátran járunk-kelünk itt, léket vágunk a 
jégén és bőven fogunk halat, mert a jég 
alá szorult halak nagyon szeretnek a lék 
tájékán sétálni, talán mert ők is szeretik 
a fris levegőt. Tessék megpróbálni . . . itt 
a horog, ereszsze le ifiuracskám . . mindjárt 
fog halat.

Fogott is. És azontúl Berti öcsém nagyon 
szorgalmas halász lett. Alig volt maradása. 
Mindig ott akart lenni a jég hátán. De az 
ünnepi vakáczió letelt, haza kellett térni.

- No lássa! 
Ha olyan a tél. 
jég, de gyönge,

De már ekkor Berti öcsém nem nevetett 
büszke lenézéssel rajtam, hanem inkább 
megköszönte, hogy megtanulhatta, milyen 
a halászat a jég hátán.

A KIS HÓMŰ VESZEK.

— Nézd Évike, milyen nagy hó-embert 
csináltunk! Kissé görbén áll a feje, de az 
nem baj . . . mégis rá lehet ismerni, hogy 
embert ábrázol. Csak karjai nincsenek.

No, nem igen van emberi formája, 
kedves Gizikén!. Már akkor az én Rudi 
bátyám jobban ért hozzá. Én is eltanul­
tam tőle egy kicsit. A mi hó-figuráink sok­
kal szebbek.

— Már azt szeretném látni!
— Hát jöjj velem. Éppen ilyenkor szok­

tunk Rudival effélét csinálgatni. Már egész 
kiállításunk van: ember, állat, madár, még 
házacska is.

Giziké kiváncsi lett, el is kisérte Évikét. 
Amint oda értek az Évike szülei kertjébe, 
egy tisztáson csakugyan egész sor minden- 

I féle hó-figura állt.
; — Jaj, milyen szépek! szólt Giziké. Hogy

tudjátok ilyen jól össze rakni? Ennek a hó- 
urnak még karjai is vannak, de még föl­
felé is tartja . . . hogy lehet az ?

— Nem boszorkányság, csak egy kis 
ügyesség, feleié Rudi. Nem kell sajnálni 
a fáradságot s akkor igen mulatságos figu­
rákat kapunk.

S Rudi aztán sorra magyarázta a figuráit.
- Ez itt a gavallér. Ezt úgy kell kifor­

mázni, hogy először is három nagy hógöm­
böt rakunk egymásra. A harmadiknak a 
tetejébe kis fa-darabot szúrunk be s erre 
kisebb hógömböt füzünk rá: ebből lesz a 
feje. Két oldalt meg két hosszabb karót
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tűzünk tetszés szerinti állásban; ezekből j fölösleget s még övét. gombokat is vésünk iá. 
lesznek a karjai, mert a karokra ráérő- ! Persze, ahhoz már egy kis ügyesség szük-

j séges, hogy a fejet [szép .formásra kapar­
hatjuk : orra, szeme legyen a gavallérnak.

sitett hó szilárdul megáll s nem látszik, 
hogy tartja valami. Mikor igy nagyjából 
össze vau róva. következik a kiformázás. 
Erre ilyen fa-kard szükséges. Ezzel szépen 
arányosan lefaragjuk a hógömbökről a

De egy kis türelemmel bele tanul az ember 
s' ime láthatod, milyen derék legény ez 
a mi gavallérunk. Kalapot is kapott.

Ez a másik itt a bagoly. Ehhez három 
nagy hógömb szükséges. Arra kell ügyelni, 
hogy a középső legyen a legszélesebb, ami

különben nem fontos, mert a felsőt és alsót 
kellőképen le lehet faragni. Bagoly bará- 
tünk éppen pihenő állásban van. meit ig}
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Ezt értem, hogy csináljátok. De ni. 
ez a kövér hízott sertés . . . hogy állhat 
meg olyan vékony hó-lábakon ?

Oh. nagyon erősen áll ő a lábán! 
Csakhogy egy kis fortély van benne. Ha 
ilyen szép kövér hó-sertést akarunk kifor­
mázni, legelőször négy kurta karót tűzünk 
a földbe, amint a sertés lábainak majd áll­
mok kell. Aztán hosszúkás, a nagy hó-göm­

böt csinálunk és ráhelyezzük a négy kis 
karóra s ekkép megvan a sertés teste. Most 
már a kis karókat körül tapasztjuk"hóval 
és igy megvannak a lábak. Az orra helyén 
is fadarabot szúrunk be és rátapasztjuk 
a havat, amelyből a hosszú, karimás orrát 
formázzuk ki.

— No, ezt is értem. De már ezt a 
házikót nem . . . Hogy állhat meg az

a széles, hosszú lapos hó-födél ? És kéménye 
is van . . . még füstöl is . . . ni, tiiz ég 
alattaI Hát nem olvad el?

— Nem egykönnyen. Mert ez a mi jég- 
palotánk jeles épitő-mesteri munka ám I 
A nevelő ur készítette a terveket. Először is
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össze hordtuk a nagy hó-csomókat és össze 
raktuk nagyjából a házikó falait, elől tágas 
kaput hagyva. A falra ócska deszkákat 
raktunk, ezeken egyik helyen lyukat vágva 
a kéménynek. A kémény pedig tudod miből 
van ? Egv régi rossz hordó, melynek mind 
a két fenekét kiütöttük és igy aztán a 
deszka-nyilás fölibe állítottuk. Ekkor a ké­
mény-hordót szépen körül tapasztottuk hóval 
és a deszka-tetőt is beburkoltuk hóval, az 
az oldal-falakat simára csiszoltuk s még 
ablakot is vágtunk a falba. A kémény alatt 
van a tűzhely. No, valami nagy tüzet persze 
nem szabad rakni, mert kár eshetnék a 
falakban: de egy kis forgácsot meg lehet 
gyújtani s a füst szépen fölhuzódik a ké­
ményen, nem is olvasztja el a kéményt, 
mert csak az ócska hordó fáját éri. A tűz­
hely különben az Évike gondja.

Igen, és holnap ozsánnát adok a hó­
palotában, szólt Évike. Ezennel meg is hív­
lak. Giziké; és hívd el a bátyádat is.

— Szívesen fog jönni, tudom. Majd 
eltanulja ő is a hómüvészetet s mi is épí­
tünk hópalotát és aztán oda hívunk meg 
titeket uzsonnára. Csak tartson a hő és 
fagy. nagyon vig mulatságunk lesz vele.

UJEVNAPI SÉTA.
— Beszélyke. —
Képpel a «-zimlapon.

ÜAGYON keserves újév napja volt 
a szegény Ferikének. Feküdni 
az ágyban, szedni az orvosságot.

___—nyögni, jajgatni: már ez, igazan
nem jó kezdete az esztendőnek. Es nem 
csak neki baj. a mamának is baj. mer. 
öreg szakácsáénak is, akik folytonosan ott 
vannak az ágya mellett és ápolják gondoz­
zák. éppen most pedig az orvosnak besze­
lik el, milyen állapotban volt a kis beteg 
tegnap óta.

- A láz nagyon erős, még nincs túl a 
veszélyen. Most fog eldőlni. Ha csöndesen 
elalszik utána, akkor meg van mentve, szolt 
az orvos.

Hy veszedelemben lenni. — ahhoz már 
csakugyan nem lehet gratulálni. Egészen 
megrontotta mindenkinek az örömet, de 
talán senkiét sem annyira, mint a Katuskaet, 

Ott őgyelgett Katuska a szobákban, .1 

folyosón, konyhában, néha-nélia vissza tért a 
beteg szobája ajtajához, de mindig hiaba. 
Ott he nem eresztették. Csak bolyongott 
tovább, mint valami elátkozott nyugtalan 
lélek. Mihez kezdjen egymagában f tenke 
nélkül, az ő hű játszótársa nélkül sehogy­
an. boldogul. Most pedig még csak nem is 
láthatja. Be köll érnie, hogy azt mondjak .

- Még nagyon rosszul van, nem szabad 
hozzá bemenni. És csöndesen légy mert a 
beteg még nyugtalanabb, ha zajt hall.

\o hiszen, csöndesnek csöndes volt Ka­
tuska nagvon. -Jó kis testvér volt ó s 
éppen az fájt neki nagyon, hogy meg csak 
be sem eresztik a beteghez. Csöndes volna 
ő ott is. és legföljebb suttogva beszelne 
Ferikéhez, hogy megvigasztalja. 1 jev nap­
ján mindig azt mondogatják, hogy ami- 
képen az uj év kezdődik, úgy fog végződni. 
Hát ő éppen azt akarná megmutatni, 
milyen igaz szeretet lakik az o jo kis szivé­
ben. És még azt sem engedik meg.

Egészen elbusulva vette elő a szép köny­
vet. melyet Karácsonykor kapott a nagy­
mamától. Vig Karácsony volt. mulattak, 
tánczoltak és erre a komoly könyvre akkor 
ügyet sem vetett. Most elő szedte, hogy így 
m(A jobban emlékezzék a vig Karácsonyra.

Sokat nem olvashatott, mert a szomszéd 
szobából előrontott Dani az ő hűséges ku­
tyácskájával. Készülődtek valahova, alig­
hanem a nagy tóra. korcsolyázni. Mert 
Dani jól fel volt öltözve es kezeben tar
tóttá a korcsolyáit.

El akarsz menni ? kerde Katuska.
_ El én 1 Nagyon jó idő van, tegnap

keményen fagyott, most pedig mégis eny­
hült egy kicsit. Pompás lesz korcsolyázni.
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- De mikor Ferike olyan beteg!
Tudom, de azzal semmit sem segítek

rajta, ha itt bolyongok a házban. Apácska I 
is azt mondta, hogy csak járjak a magam 
dolga után. Nagyon sajnálom szegény kis ] 
öcsénket, de nem tudok rajta segíteni. In­
kább elmegyek a háztól jó messzire, akkor 
legalább csöndesség lesz.

- Gyönyörű uj esztendő, mondhatom!
Dani csak a válát vonogatta.

Mi semmit sem tehetünk, nincs most 
a házban senkinek kedve, hogy vígan kezdje 
az uj esztendőt. Bele költ nyugodnunk, 
hogy most az egyszer a boldog újévi kíván­
ságok nem teljesültek, senki sem boldog.

- De én azt akarom, hogy legyen! 
Csak azt nem tudom, mit tegyek'? Ebben 
a könyvben is olyan furcsákat olvasok, 
hogy nem is értem.

Az már talán nem a könyv hibája. 
Bizonyosan jól van az ott niegirva.

Dehogy van! Éppen most azt olvas­
tam belőle, hogy! »szerezz másnak örömöt s 
akkor lesz neked magadnak is!« Be akar­
tam menni Ferikéhez, hogy mulattassam, 
de hát nem eresztenek be.

— Miért nem vagy doktor ?.. akkor be- 
bocsátanának még ha nem könyvből olvas­
nád is. ingerkedett Dani.

Bizony nem szép tőled, hogy még 
csúfolsz! szólt a kis leányka, Inkább magya­
ráznád meg. hogy mi ez. ami itt a könyv­
ben áll: Legszebb öröme van annak, aki 
másnak szerez örömöt.«

No. azt már csak megértheted! Ha 
van pénzed vagy egyebed, add annak aki­
nek nincs: ha pedig szomorkodót látsz, 
vigasztald meg. Akkor másnak öröme lesz 
és te meg örülni fogsz rajta.

— Igen, de mikor itt nincs szűkölködő 
és szomorkodó !

Nem is tudok hát rajta segíteni. Már 
azt magadnak kell valahol keresned.

S ezzel nevetve távozott,
Katuska pedig letette a könyvet és ked­

ves cziczáját véve ölébe, annak panaszolta 
el a baját.

Ugv-e, Bibi. azok a fiuk olyan rosz- 
szak! Dehogy segítene egy kicsit. Úgy ; 
szeretnék valami jó dologba bele fogni, hogy 
aztán jól folyjon az uj esztendő; de mikor 
senkisem beszél . . . mamácska nem ér iá., 
kedve sincs senkinek.. . oh, ez már nagyon 
szomorú uj esztendő lesz.

A czicza csak annyit mondott, hogy 
»Miaú!« Ezzel bizonyosan azt akarta kife­
jezni. hogy maga is azt hiszi.

— És azt mondta Dani, keressem ma­
gam. kinek szerezzek valami örömet! De j 
mikor senkit sem tudok! Igen. ha legalább 
az öreg Náni eljönne, adnék neki egy kis 
csemegét. De ő meg beteg.

Ekkor hirtelen gondolt valamit.
- Hát . . . annál jobb, ha beteg! Azaz: 

nem igy értem. Szerzek kellemes újév 
napját neki . . . Hogy fog örülni!

Tele rakta a zsebeit mindenféle jó cse­
megével. meleg kendőt kötött és útnak 
indult. A pitvarban még ott találta Danit, 
ki a korcsolyáján igazgatott valamit.

Hová hová. Katuska:1 Talán csak­
ugyan világgá indulsz, hogy valami sze- 
génv szerencsétlent találj, akinek boldog 
újévet szerezz ?

— Igenis, eltaláltad.
— No. legyen eszed, kicsikém. Nem a 

te dolgod az. Inkább jöjj velem a tóra 
korcsolyázni, csúszkálni. Meglásd, az sok­
kal mulatságosabb lesz.

— Azt megtehetem máskor is. Eszembe 
jutott, milyen szomorú újév napja van a 
szegény öreg Náni dadának . . . tudod, 
betegen fekszik, a fia messze oda van a 
városban, mamácskánk pedig most nem 
gondolhat rá. mikor a mi Ferikénk is 
beteg.

— Ugyan hagyd el i Mit fogsz ott unal- 
maskodni annál a beteg öregnél! Hadd 
feküdjék szépen csöndesen, amint feküdt 
eddig. Nem vagy te doktor, sem pap, hogy 
betegekhez járj.

Nem éppen rosszaságból mondta ezt 
Dani, csak afféle könnyü-vérii szeleburdi- 
ságból, mert ő ugyan nem gondolt a más 
bajával, mikor a maga mulatságán járha-
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toti az esze. De Katuska most már nem
tágított. . . . .

Eredj magad korcsolyázni, mar en
c,:,k oda megyek, ahová megin dúltam.

Oh te kis együgyii! Bizony még ko­
molyan veszed, amit magyaráztam neked 
abból a könyvből. Hát csak menj! _ 

Elváltak s Dani előre sietett. Így am­
azon az utón ballagott lassacskán Katuska 
is. de amint kiért a faluból, másfele ka­
nyarodott, a nagy kertek felé. hol nekik 
szép nyaralójuk volt. Ebben lakott mint 
ház-felügyelő a kiszolgált öreg cseled. Ka­
tuska nagyon sokszor megjárta ezt az utat. 
nyári hőben is. téli hóban is. A nyári 
lak nem is volt éppen nagyon messze, miha­
mar oda ért, Csukva volt ugyan az ajtó, 
de tudta, hol szokott a kulcs az ajtó ala 
dugva lenni. Kivette és benyitott.

Kisasszonykám! Maga az? szolt az 
ágvról a beteg örvendve.

' Én ám. kedves dada! Eljöttem, hogy 
boldog újévet kívánjak. Meg hoztam is egy 
kis harapni valót. Aztán majd egy kicsit 
elbeszélgetünk, mert tudom, hogy ugyan 
csak unalmas igy egymagában feküdnie 
egész nap. Hoztam egy kis teát is. majd 
tüzet rakok, csinálok jó teát . . . meglássa, 
milyen jól fog esni.

Á szegény betegnek szinte a konyje is
kicsordult. ,.
- Oh aranyos kis lelkem! Hogy tudjam

én ezt a jóságot meghálálni!
_ Ugyan hagyja el dada! lalan nem

is beszélte nekem mamácska, mennyit vesző­
dött maga velem, mennyit hurczolt a karjan 
és milyen jó volt hozzám mikor makran-
C”Sktíog, volt 1 Mindig áldott kedves

kl Tti“n ig«‘is volt, amit a beteg mondott 
Mert Katuska most is olyan - őszinte jo 
szívvel fogott a dolgához, hogy orom volt 
nézni. A szegény beteghez napjaban kétszer 
jött el egy jószivü szomszéd-asszony es eligazította,^ ami éppen a legszüksegesebb 
volt. De biz’ maradt ott eleg tenni való 
Katuska először is fölélesztette a tüzet

a kályhában, mert hideg volt a szobában. 
Aztán hozott friss vizet a betegnek. A ztáu 
főzött teát. a zsebéből előszedte a jó süte­
ményt és úgy kiszolgálta a beteget, mint 
valami betegápoló apácza. Közben pedig 
elcsevegett vígan százféle apróságról, egé­
szen fölviditva az öreget. De ez végre így
szólt: . ,

- Drága jó kisasszonykam. mar este­
ledik . "meg úgy látom az ablakon át, 
hogy havazni kezd . . . most már siessen 
haza . . . nem venném a lelkemre. hogy a 
mamácska aggódjék... Es ott van a 
nagy ernyő, azt vegye a ho ellen.

Katuska nagyon jól belátta, hogy ez 
valóban okos tanács. Fölöltözött, elbúcsú­
zott és megindult haza. (Lásd a kepei a 
czimlapon.) Egészen vidámnak, boldognak 
érezte magát.

Sűrűn hűlt a hó, gyorsan sötétedett s a 
kavargó liópihéktől tíz lépésre alig lehetett 
látni. De Katuska jól tudta az utat, nem 
is tévedt el. Egyszerre azonban mégis meg­
lepetve állt meg. Valami furcsa hangot hal­
lott . . . mintha a Dani kutyácskája hangja 
volna, és egy perez múlva csakugyan a 
kutyácska termett ott, fájdalmasan vin­
nyogva és nyugtalanul ugrálva, meg vissza­
ossza indulva, a merről jött

— No mi baj, Pufi? Hol a gazdád, hol
XaAz^okos kutyácska mindig értette ha 
ezt kérdezték tőle. Most erre a kerdesre 
azzal felelt, hogy megindult es visszanézett.
iön-e Katuska utána. „ ,r , *

* — Itt valami történt, gondola Katuska
aggódva. Talán bizony Daninak esett baja 1 

S gyorsan ment a kutyácska után. ^
Nem köllött messzire menni. Egy arok- 

nál a kutya megállt. Ott feküdt az árok­
ban Dani. a hótól már egeszen elbontva. 
Nyögött, jajgatott.
- Oh! Segítség! Segítség 
— Dani! Kedves Danikám! Mi a bajod . 
__ Siettem haza, mikor havazni kez­

dett .. . elestem és a lábam vagy e °r 
vagy kificzamodott . . . nem tudok fölkelni. 
Oh Katuska, segíts!



Szám.

Hogy ne ! Fogózzál belém ! így ni! 
Próbálj föíállni. Lám . . . jól megy.

Biz" az nem éppen valami fényesen ment. 
Dani sziszegett, jajgatott. A féllábán még 
csak meg tudott állni, de mikor a másikra 
lépett, az rettenetes volt. Katuska biztatta.

Támaszkodjál rám ... az ernyőt meg 
használd botnak . . . így nem is kell rálép­
ned a fájós lábadra. Szépen lassan haza 
sántikálunk.

Csakugyan lassú, keserves sántikálás volt. 
De végre nagy sokára haza értek. Kp]) 
akkor ismét ott volt az orvos a beteg Feri­
kénél. Mindjárt megvizsgálta Daninak is a 
lábát, helyre igazította a rándulást és azt 
mondta, hogy nem lesz belőle nagy baj, 
csak holnapig maradjon Dani nyugodtan, 
akkor rendbe jön.

Ugv is volt. Másnap már csak egy kis 
sajgást érzett a lábában. De a szivében 
meg mást valamit érzett.

Megölelte, össze csókolta Katuskát és igy 
szólt:

Katuska. aranyos kis hugocskám! 
Nélküled én most ott hevernék megfagyva 
az árokban. Ha te csupa jóságból nem 
indulsz újévi sétádra a beteg dadához, ki 
tudja, akadt-e volna,más valaki, aki ott az 
árokban rám talál. Én pedig még esni olta­
lak nemes szándékodért. Nekem ki is jutott 
a rosszból, melyet megérdemeltem; neked 
pedig megvan az örömöd, hogy megmen­
tettél.

- Ugv ran. szólt, közbe a mama. Mert 
aki jót vet, annak még a fagyos hóbul is 
kikel az áldás gyümölcse.

FORGO BÁCSI POSTA.TA.
Kedves gyermekeim ! Valahányszor fordulója 

esik egy-egy nagyobb ütmednek : ragaszkodástok, 
hozzám való hüse'gtek annyi jeleivel találkozom, 
hogy ami hálás telkemből oly bőven telnék: a tér 
nem engedi, hogy külön-külön viszonozzam a sze­
retetnek jóleső nyilatkozatait, melyekkel az újév 
alkalmából ismét elhalmoztok. Egy nagy, nagy 
öleléssel mindnyájatokat a szivemre szorítalak és 
nektek, valamint drága szüléiteknek és a hozzátok 
tartozóknak boldog újévet kívánok. — Török 
Sándor. Még különb mümellékletek is következnek : 
sőt. kívánságodra, egy kis színdarab is lesz, mely­

ben a te édes mamádnak is jut szerep, amennyi­
ben egy felnőtt is játszik a müvecskében. — 
Szathmáry Péter. Már kis öcsém, ha versengésre 
indultál a többbi megfejtővel, az Útvesztőnek tel­
jes rajzával pályázhatsz csupán. A rejtvényeidből 
egyet besoroztam. Az 1-ső számút is közölném, ha 
abban »nyelvcsaládról« nem történne megemléke­
zés. aminek, bárha csak névszerinti ösmeretvt. 
nem követelhetem még a te apróbb olvasó tár­
saidtól. Weiss ISiiske. Minden levelet nem 
csak figyelembe veszek, de örvendve is fogadok, 
ha az iparkodást látom meg benne. A te soraid 
pedig azt tanúsítják, hogy igyekező gyermek vagy 
s mint ilyet tárt karokkal is fogadlak. — Héfdv 
Pista. Bizony. Svéd- és Norvégországban az olyan 
korásu tjük mint te, több órai utat is tesznek meg 
korcsolyán. Persze, hogy mint nálunk lóra, amott 
csónakra és korcsolyára termett minden gyermek. 
Egy dán barátom 1 1 éves tia. a kis Knut, a Ke­
leti-tengernek befagyott Sundyán (szorosán) a dán 
Helsingörből a svéd Helsingborgba korcsolyázott 
át. hogy két kis pajtását ott meglátogassa. De 
azért, ha a mostani erős fagytól megdermedne is 
a Duna. mégis csak erős vállalkozás volna tőled, 
a messze dunaparti városból ide leiringálni hoz­
zál in Budapestre. Nem. mintha a te kitartásodban 
kételkedném, de nem bízom a Duna jegében. — 
(sekeö Lilla. A »Forgó bácsi postája , bár üze­
netei egyesekhez vannak intézve, mégis mindnyá­
jatoknak szól. Épp ezért : a kérdésedre ebben a 
rovatban meg is leled a választ. Laczi öcsikédnek. 
aki az ő vastag kis karjával eléri már az ajtó­
kilincset »ha a lába hegyére áll«, azt kívánom, 
hogy nagy ott nőjjön. — Grünwald Margit és 
Ilona. A rejtvényben öreg hiba van. An nem 
mehet egy betű-számba mint az ly, gy, ty, cs, vagy­
at/. Fordítsatok rajta. — Patterson Margit és 
Orsolya. Örömötökben nekem is örömöm telik. 
Hova tovább mind szebbé válik és mindnagyobbra 
nevekedik a »Kis Lap-. Köszöntelek ! — Falud) 
Mariska. Kedves levélkédért külön köszönetét 
mondok. A rózsáját eltettem. — Több levélről 
a jövő számban.

A „KIS LAP“ naptára.
A „Kis Lap“ mai száma meglepetést 

visz Jcis olvasóimnak. Nem szóltam róla 
előre, épp mert újévi meglepetésnek szántam, 
s hiszem is, kis olvasóim kedvesen fogad-

1 ják a művészi színnyomású képhez fűzött 
naptárt, mely az esztendőnek minden nap
ját mutatja. S minden egyes napjára bol­
dogságot, egésségei. vidám megelégedést kí­
ván kedves híveinek

Forgó bácsi.
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